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Introduction 
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Readers of this fourth volume of the Handbook will be presented with a 
comparison of the ways in which both state-mandated and non-state- 
mandated institutions have devoted themselves to the task of language 
cultivation with regard to the national languages discussed in this Hand-
book. The linguistic and action recommendations proposed within this 
framework for standardising the individual languages are characterised 
by both differences and commonalities – irrespective of which type of 
institution was making the recommendation. The comparative article in 
this volume, which, as in previous volumes, seeks to profile these differ-
ences and their classification in an overall linguistic and socio-political 
context, reveals a range of specific, comparable circumstances (e. g. lan-
guage cultivation as a means of maintaining national identity) in the light 
of differing individual conditions (e. g. the need to differentiate within or 
outside of a state structure or region). One commonality in the develop-
ment of the academies in Croatia and France is that they follow a state 
mandate, whereas the Accademia della Crusca operates independently of 
a state mandate. The academies in each of these countries are also char-
acterised by distinct features – e. g. through the acceptance of each of 
these individual countries as states as well as through their relations with 
neighbouring countries. These country- and language-specific circum-
stances have an impact on the degree of devotion to recommendations 
for linguistic standardisation. Similarly, commonalities can be observed 
in the lack of state-authorised regulation of standardisation processes in 
Germany and Great Britain, but the situations are not identical and only 
partially comparable. All of these aspects will be presented here in a ka-
leidoscope of European language criticism.

This present volume, "Language institutions and language criticism", 
is directly linked to the first three volumes of our Handbook series and to 
the question, within a comparison of linguistic cultures, as to the ways in 
which the much-discussed and discursively constituted concept of linguis-
tic standardisation of a national language has developed, along with the 
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ways in which it is currently changing. This perspective reveals enlight-
ening links to the first volume of the Handbook, ("Critique of language 
norms"), along with both the second and third volumes ("Standardisation 
and language criticism" and "Linguistic purism und language criticism").
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